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Pablo mahenduhasa Jesús reroyasar Tesalónica pendar upe

1 �1 Che, Pablo, Silvano, Timoteo reseve, aicuachía co ore ñehe 
pẽu, ore rɨvɨreta, peñemonuha vahe Tũpa uve tecua Tesalónica 

ve, yande Ru Tũpa, yande Yar Jesucristo rese peico vahe. 2  Tombou 
pẽu oporovasasa pe reco tuprɨ ãgua yande Ru Tũpa, yande Yar 
Jesucristo avei.

Tũpa omombaraɨsura vɨroyasarẽhɨ Jesucristo yevɨse curi
3  Ore rɨvɨreta, “Avɨye ndeu” orohe itera Tũpa upe pe recocuer 

rese yepi. Esepia, Tũpa rese pe yeroyasa tuvicha-vicha iri, 
tuvicha-vicha iri avei pe yeaɨsusa opacatu peyeupe pereco vahe. 
4 Evocoiyase, ore oroñehe pe rese ore vɨhasa pɨpe Tũpa reroyasar 
ñemonuhasa rupi. Esepia, acoi ava mbahe-mbahe tẽise pẽu, 
peñemosaño chupe pe Cristo rese pe yeroyasa pɨpe. 5  Co niha 
omboyecua Tũpa reco ɨṽisa ava upe. Esepia, ipɨpe pe rereco 
omborerecuasave pe reique ãgua. Sese niha, peparaɨsu vɨte tẽi 
peico.

6  Tũpa omombaraɨsura acoi pe mombaraɨsusarer. Iya ité 
ẽgüe ehi vaherã chupe. 7 Pe rumo imombaraɨsuprɨ peico vahe, 
Tũpa omondora pe pɨtuhu ãgua, ore pɨtuhu ãgua avei, acoi 
yande Yar Jesús oyevɨse tata rendɨgüer pãhuve ɨva sui opacatu 
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güembiguai seco pĩrata catu vahe reseve. 8  Ahe oura opacatu Vu 
Tũpa reroyasarẽhɨ mombaraɨsu ãgua iyavei oyesuindar ñehesa 
poropɨs̃ɨrosa resendar rendu tẽisar mombaraɨsu avei. 9 Evocoi 
iparaɨsura yuvɨreco, imocañɨprɨ yuvɨrecoira apɨrẽhɨ. Iyavei 
imboyepepɨsara amombrɨ yande Yar reco pĩratasa porañetesa 
sui. 10 Acoi ouse ahe arɨ pɨpe, yande Yar imboeteiprɨra opacatu 
seroyasar pãhuve; ipãhuve pe peicora. Esepia, peroya ité 
oromombehu vahe pẽu.

11 Co rese oroyeroquɨ pe rese yepi: oroporandu yande Ru 
Tũpa upe tape rereco tuprɨ güemienoi pe recosa pɨpe. Iyavei 
oroyeroquɨ chupe, tomboavɨye güeco pĩratasa pɨpe opacatu ñepei-
pei mbahe avɨye vahe peyapo pota vahe iyavei opacatu mbahe pe 
rembiapo avɨye vahe sese pe yeroyasa pɨpe. 12  Evocoiyase yande 
Yar Jesucristo rer imboeteiprɨra pe recocuer pɨpe sui; iyavei pe 
imboeteiprɨra peico yande Yar rese peico vahe yande Ru Tũpa, 
yande Yar Jesucristo pe raɨsusave.

Yande Yar Jesús yevɨsa resendar mombehu tuprɨsa

2 �1 Iyavei, ore rɨvɨreta, ore oromombehu potami pẽu opacatu 
acoi yande Yar Jesucristo yevɨsa resendar yande monuha 

vaherã oyese. 2  Peicua catu, tapepɨhañemoñeta rerova eme iyavei 
peyembosɨquɨyei rene que ava “che añehe Espíritu pɨpe” ehi vahe 
sui, que icuachiaprɨ sui, que ñehesa pesendu vahe sui inungar-ra 
ore ñehesa ité viña “oyepota arɨ Jesús yevɨsa” ehi tẽi vahe yuvɨreco 
pẽu. 3  Peicua catu peyembopa ucai rene ñepei yepe ava upe. 
Esepia, yɨpɨndar arɨ Jesucristo yu ãgua renonde, yugüerura mbahe-
mbahe tẽi aposar. Ahe Tũpa amotarẽhɨsar yuvɨrecoi vahe. Ahese 
oyemboyecuara ava yangaipa guasu vahe. Ahe ocañɨ tẽi vaherã. 
4 Oyemboɨvate aira opacatu Tũpa rer rerecosar amotarẽhɨsave 
iyavei ndoipotai chira ambuae mboetei. Oique aveira, oguapɨ Tũpa 
rẽta pɨpe inungar-ra Tũpa ité viña. “Supi eté che Tũpa aico” ehi 
tuprɨ tẽira oĩ.

5 ¿Ndapemahenduhai vo acoi che ñehengagüer rese pe pãhuve 
aico vɨtese cuese? 6 Co imombɨtasar peicua cũritei. Iharɨ oyepotase 
voi, oyemboyecuara. 7 Co porocuaita amotarẽhɨsar ndoyemboyecua 
vɨtei vahe rembiapo oime cũritei. Co güeraño ipane imombɨtasar 
renose ãgua ipãhu sui, 8  ahese voi oyemboyecuara acoi ava yangaipa 
guasu vahe. Yande Yar Jesús rumo oyucara oñehe pɨpe, omocañɨ 
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itera güendɨgüer pĩratasa pɨpe oyevɨse curi. 9 Yucasa renonde rumo, 
acoi ava yangaipa guasu vahe oura Caruguar pĩratasa pɨpe; güerura 
güeco pĩratasa tuvicha vahe; omboyecua angahura poromondɨisa. 
10 Oyapo angahura opacatu mbahe tẽi oporombopa ãgua oico 
ava ocañɨ tẽi vaherã upe. Esepia, evocoi ava ndosendu potai 
porombohesa supi eté vahe oñepɨsɨro ãgua yuvɨreco. 11 Sese Tũpa 
oseyara co porombopasa reroya ãgua yuvɨreco 12  ‘ipɨpe tocañɨ tẽi 
co ava, opacatu mbahe supi eté vahe reroyaẽhɨsar, acoi oyembovɨha 
catu vahe mbahe-mbahe tẽi rese yuvɨreco’ oya.

Iporavoprɨ ipɨs̃ɨropɨrã
13  Ore rumo, “Avɨye ndeu” orohera Tũpa upe pe recocuer rese 

yepi, ore rɨvɨreta, yande Yar rembiaɨsu peico vahe. Esepia, Tũpa 
niha pe poravo yɨpɨsuive pe pɨs̃ɨro ãgua pe reco maranehɨ ãgua 
rese Espíritu pɨpe iyavei porombohesa supi eté vahe reroya ãgua. 
14 Sese niha, Tũpa oñehe yandeu yande pɨha pɨpe co ñehesa 
pɨs̃ɨrosa resendar pɨpe, ore oromombehu vahe pẽu ‘tovɨreco che 
Rahɨr Jesucristo reco porañetesa’ oya.

15  Sese ore rɨvɨreta, peyemovɨracua iyavei peresarai eme 
acoi oromombehu vahecuer iyavei oroicuachía vahe acoi pẽu. 
16  Yande Yar Jesucristo teieté, yande Ru Tũpa avei, yande raɨsusa 
yande rovasasa pɨpe ombou vahe vɨhasa apɨrẽhɨ vahe yandeu 
iyavei yande reco tuprɨ rãro ãgua, 17 ahe tape monguerẽhɨ, tape 
movɨracua avei opacatu ñehesa avɨye vahe rese, opacatu mbahe pe 
rembiapo avɨye vaherã rese avei.

Pablo oporandu Jesucristo reroyasar yeroquɨsa rese oyeupenara

3 �1 Ore rɨvɨreta, co mbahe ipa vahe amombehu pota pẽu: 
peyeroquɨ ore rese. Evocoiyase toyepota pɨhaivi yande Yar 

ñehengagüer opacatu rupi; tipɨsɨsa tuprɨ imboeteisa pɨpe inungar 
oyepota pe pãhuve. 2  Peyerure avei ore repɨ ãgua rese ava ndaseco 
põrai vahe, ipɨhañemoñeta rai vahe sui. Esepia niha, ndaopacatui 
Tũpa rese ipɨhañemoñeta yuvɨreco. 3  Yande Yar rumo seco ɨṽi 
vahe. Ahe pe recocuer movɨracuara iyavei pe rãrora mbahe tẽi sui. 
4 Ore oroyeroya yande Yar rovai peyapo vahe rese iyavei peyapo 
vɨteño vaherã rese acoi ore pe cuai agüer. 5  Yande Yar tape pɨt̃ɨvɨi 
pe poroaɨsu ãgua inungar Tũpa oporoaɨsu iyavei Cristo ñemosasa 
rereco ãgua.
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Yande cuaita yande poravɨquɨ ãgua
6  Ore rɨvɨreta, opocuai yande Yar Jesucristo rer pɨpe: acoi 

ndoporavɨquɨ potai vahe yande rɨvrɨ pe pãhuve, peyepepɨño ichui, 
acoi ndovɨroya potai vahe avei ore porombohesa oromombehu 
vahe pẽu. 7 Pe peicua mara peyera ore recocuer moña ãgua peico. 
Ore oroicose pe pãhuve, ndoroico tẽi, 8  ndorohu tẽi avei ambuae 
tembihu imboepɨpɨrẽhɨ. Ore rumo que ñepei mañeco tẽiẽhɨ ãgua 
rese oroporavɨquɨ orecuerai rane ité arɨ, pɨt̃u reseve. 9 Iya ité niha 
mbahe rese ore porandu ãgua pẽu ore pɨt̃ɨvɨi ãgua rese viña; ore 
rumo oroporavɨquɨ pe ore recocuer rupi pe guata ãgua rese. 10 Acoi 
oroico vɨtese pe pãhuve, oromondo pe cuaitarã: acoi ndoporavɨquɨ 
potai vahe, ahe tocaru eme. 11 Oroyandu amove aipo pe pãhu 
pendar yuvɨrecoiño tẽi ndoporavɨquɨi vahe. Evocoi omañeco tẽi 
ambuae ava recocuer. 12  Ore oromondo acoi ava upe mborocuaita 
yande Yar Jesucristo rer pɨpe: toporavɨquɨ güeco quiririsa pɨpe; 
ipɨpe sui yuvɨrecovera.

13  Ore rɨvɨreta, pecuerai eme mbahe avɨye vahe apo. 14 Oimese 
ndovɨroyai vahe ore remimombehu co cuachiar pɨpe, peicua 
tuprɨ evocoi nungar. Peyemboya eme sese. Evocoiyase tochĩ 
ahe. 15  Pereco eme catu yamotarẽhɨsa chupe; iyacatu rumo 
pemboaracua catuñora inungar yande rɨvrɨ.

Ñehesa ipa vahe
16  Avɨye, yande Yar ae tombou güeco tuprɨsa pe reco tuprɨ ãgua 

pẽu arɨ yacatu rupi opacatu pe reco pɨpe. Tasecoi pe rese arɨ 
yacatu.

17 Che, Pablo, aicuachía co mahenduhasa che po pɨpe ité pẽu. 
Che rembicuachía icuaprɨ opacatu che cuachiar pɨpe. 18  Yande Yar 
Jesucristo tape rovasa opacatu yepi. Aipo rupive. 
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